
 

 

DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI 

právneho predpisu s právom Európskej únie 

1. Navrhovateľ zmluvy: 

Ministerstvo dopravy SR 

2. Názov návrhu zmluvy: 

Návrh na uzavretie Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Mongolskom 

o medzinárodnej cestnej doprave   

3. Predmet návrhu zmluvy je – nie je upravený v práve Európskej únie: 

- v primárnom práve: 

Hlava VI (Doprava) Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

- v sekundárnom práve: 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1055 z 15. júla 2020, ktorým 

sa menia nariadenia (ES) č. 1071/2009, (ES) č. 1072/2009 a (EÚ) č. 1024/2012 s 

cieľom prispôsobiť ich vývoju v odvetví cestnej dopravy (Ú. v. EÚ L 249, 

31.7.2020), 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009 z 21. októbra 2009, 

ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá týkajúce sa podmienok, ktoré je potrebné 

dodržiavať pri výkone povolania prevádzkovateľa cestnej dopravy, a ktorým sa 

zrušuje smernica Rady 96/26/ES v platnom znení (Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009), 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1072/2009 z 21. októbra 2009 o 

spoločných pravidlách prístupu nákladnej cestnej dopravy na medzinárodný trh 

v platnom znení (Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009), 

 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/2009 z 21. októbra 2009 o 

spoločných pravidlách prístupu na medzinárodný trh autokarovej a autobusovej 

dopravy a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 561/2006 (Ú. v. EÚ L 300, 

14.11.2020) 

 nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie. 

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskej únii: 

a) uviesť lehotu na prebranie príslušného právneho aktu Európskej únie, príp. aj 

osobitnú lehotu účinnosti jeho ustanovení,  

b)  uviesť informáciu o začatí konania v rámci „EÚ Pilot“ alebo o začatí postupu 

Európskej komisie, alebo o konaní Súdneho dvora Európskej únie proti Slovenskej 

republike podľa čl. 258 a 260 Zmluvy o fungovaní Európskej únie v jej platnom 

znení, spolu s uvedením konkrétnych vytýkaných nedostatkov a požiadaviek na 

zabezpečenie nápravy so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 1049/2001 z 30. mája 2001 o prístupe verejnosti k dokumentom Európskeho 

parlamentu, Rady a Komisie,  

c)  uviesť informáciu o právnych predpisoch, v ktorých sú uvádzané právne akty 

Európskej únie už prebrané, spolu s uvedením rozsahu ich prebrania, príp. potreby 

prijatia ďalších úprav. 

5. Návrh zmluvy je zlučiteľný s právom Európskej únie: úplne 

 a)  úplne (ak je právny akt prebraný náležite, t. j. v zodpovedajúcej právnej forme, včas, 

v celom rozsahu a správne),  

 b)  čiastočne (uviesť dôvody, predpokladaný termín a spôsob dosiahnutia úplného 

súladu), 

 c) ak nie je, uviesť dôvody, predpokladaný termín a spôsob dosiahnutia úplného súladu.  


